
“Russiske	
  prefikser	
  er	
  ikke	
  tomme,	
  de	
  er	
  klassifikatorer”	
  
Laura	
  A.	
  Janda,	
  Universitetet	
  i	
  Tromsø	
  (med	
  Anna	
  Endresen,	
  Julia	
  Kuznetsova,	
  
Olga	
  Lyashevskaya,	
  Anastasia	
  Makarova,	
  Tore	
  Nesset,	
  og	
  Svetlana	
  Sokolova)	
  
	
  
I	
  verb	
  som	
  написать	
  ‘skrive’	
  og	
  сварить	
  ‘koke’	
  pleier	
  man	
  å	
  si	
  at	
  prefiksene	
  er	
  
tomme,	
  siden	
  slike	
  verb	
  (med	
  unntak	
  av	
  aspekt)	
  har	
  samme	
  betydning	
  som	
  de	
  
tilsvarende	
  uprefigerte	
  verbene.	
  Vårt	
  utgangspunkt	
  er	
  i	
  stedet	
  hypotesen	
  om	
  at	
  
disse	
  prefiksene	
  er	
  ikke	
  tomme,	
  men	
  danner	
  et	
  verbklassifikasjonssystem	
  som	
  
ligner	
  på	
  tallordklassifikasjonssystemene	
  i	
  språk	
  som	
  Yucatec	
  Maya	
  (Lucy	
  1992).	
  
Majsak	
  (2005)	
  og	
  Plungjan	
  (2011)	
  har	
  antydet	
  at	
  russisk	
  har	
  et	
  slikt	
  
verbklassifikasjonssystem,	
  men	
  vår	
  undersøkelse	
  er	
  den	
  første	
  som	
  tester	
  denne	
  
hypotesen	
  mot	
  et	
  omfattende	
  empirisk	
  materiale.	
  Vi	
  viser	
  at	
  fordelingen	
  av	
  data	
  i	
  
russisk	
  svarer	
  til	
  definisjonen	
  for	
  et	
  klassifikasjonssystem	
  (McGregor	
  2002),	
  og	
  
at	
  fem	
  forskjellige	
  statistiske	
  undersøkelser	
  støtter	
  hypotesen.	
  Undersøkelsene	
  
våre	
  tar	
  utgangspunkt	
  i	
  data	
  fra	
  Exploring	
  Emptiness-­‐databasen	
  
(http://emptyprefixes.uit.no/)	
  og	
  det	
  russiske	
  nasjonalkorpuset	
  
(http://ruscorpora.ru/).	
  Resultatene	
  våre	
  i	
  Janda	
  et	
  al.	
  2013	
  er	
  i	
  samsvar	
  med	
  
Vey	
  (1952)	
  og	
  van	
  Schooneveld	
  (1958)	
  som	
  hevdet	
  at	
  prefikser	
  aldri	
  er	
  tomme,	
  
men	
  i	
  stedet	
  overlapper	
  med	
  betydningene	
  til	
  verbstammene.	
  Vårt	
  bidrag	
  er	
  at	
  vi	
  
har	
  foreslått	
  et	
  spesifikt	
  nett	
  av	
  betydninger	
  for	
  hvert	
  prefiks	
  i	
  stedet	
  for	
  å	
  bare	
  
gi	
  hvert	
  prefiks	
  en	
  abstrakt	
  merkelapp.	
  Anerkjennelsen	
  av	
  et	
  
verbklassifikasjonssystem	
  i	
  russisk	
  medfører	
  flere	
  fordeler	
  siden	
  den	
  åpner	
  
muligheter	
  for	
  å	
  sammenligne	
  russisk	
  med	
  andre	
  språk	
  med	
  
klassifikasjonssystem.	
  I	
  tillegg	
  får	
  vi	
  en	
  mer	
  innsiktsfull	
  beskrivelse	
  av	
  russisk	
  og	
  
kan	
  lage	
  bedre	
  læremidler	
  for	
  russisk	
  aspekt.	
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